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  Canonicity of the New Testament قانونیة العھد الجدید
  

 lll athenagoras lll: اعداد
  

  من سلسلة قانونیة العھد الجدیدالخامسة المقالة 
  
+  

  :(الكتب الغیر قانونیة) العھد الجدید كتب خارج قانون
New Testament Apocrypha 

  
  المجموعة الاولى:

  
و قد انتشرت في مناطق محددة في فترة زمنیة معینة ا خارج قانون العھد الجدید لكنھ ھي كتب ذات قیمة لاھوتیة

بعضھا كان یقرأ في الكنیسة و ینسخ في نھایة قانون العھد الجدید ببعض المخطوطات لم تقبل قانونیتھا بصفة عامة 
  و منھا:في الكنیسة 

  
و في  السینائیة المخطوطةیة : وجدت في نھا)Epistle Of Barnabas( الرسالة المنسوبة لبرنابا .١

و ھي تشابھ اسلوب رسالة  كلیمندس الاسكندري و اوریجانوسو قد اقتبس منھا  البیزیة المخطوطةفھرس 
  العبرانیین. 

  
بشدة الا ان رسولیتھا  ة"في حین ان اقدمیة الرسالة (رسالة برنابا) مؤكد١: )Westcottویستكوت (و یقول + 

  "امختلف علیھ
  لیس ھو القدیس برنابا و لكنھا منسوبة لھ فقط.كاتب الرسالة 

  
  :٢بعض المصادر التي تضم نص رسالة برنابا و ھي كما یلي )Kirsopp Lakeكیرسوب لاك ( یعرضو + 
  

 ) المخطوطة السینائیةCodex Sinaiticus و ھي مخطوطة بوصیة من القرن الرابع و قد كانت (
متحف البریطاني] و تم عمل نسخة مصورة محفوظة في مدینة بطرسبرج [ثم انتقلت على ال

)photographic facsimile) منھا في مطبعة كلاریندون (Clarendon Press.( 
 تانوسالمخطوطة قسطنطینوبولی )Codex Constantinopolitanus و قد اكتشفھا بیرنیوس (

)Byrennios م. و محفوظة الان في اورشلیم ١٨٧٥) عام. 
 ن الفصل التاسع من رسالة بولیكاربوس متبوع بالفصل الخامس من ثمانیة مخطوطات نجد فیھا ا

) archetypeرسالة برنابا بدون قاطع. من الواضح ان ھذه المخطوطات لھا مخطوطة ام واحدة (
نسخت منھا. حیث نسخت رسالة برنابا عقب رسالة بولیكاربوس مباشرة لكن الصفحات في نھایة 

 ان ناسخاَ لم یلاحظ ذلك و دمج الرسالتین معا.بولیكاربوس و بدایة برنابا فقدت و 
 بطرسبرج ( سان ترجمة لاتینیة باقیة في مخطوطة واحدة في مدینةSt. Petersburg(  حیث نجد

 ) Two Waysان النص یتوقف عند نھایة الفصل السابع عشر و ھكذا فھي تحذف "الطریقین" (
حذفت ھذا الجزء او ان النص  الیوناني قد و یظھر سؤال (بدون اجابة) اما ان الترجمة اللاتینیة 

 .الاسبقو حالیا فان الراي العام یستحسن النظرة اضافھ. 
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وجھة نظره بخصوص رسالة برنابا قائلا: ان الرسالة كما في ) Kirsopp Lakeكیرسوب (و یعرض 

منھا كلیمندس رسالة كلیمندس الاولى و الراعي لھرماس فقد قبلت قانونیة في بعض المناطق: فقد اقتبس 
و ارجعھا اوریجانوس كرسالة جامعة حیث تضمنت في نھایة اسفار العھد الجدید بالمخطوطة الاسكندري 

السینائیة لیس كما یقول البعض كزیادة ملحقة و لكن تابعة مباشرة بعد سفر الرؤیا بدون اي اشارة الى انھا 
 تنتمي الى اي فئة من الكتب.

 
: ان تاریخ رسالة برنابا غیر واضح بالتحدید. تاریخ رسالة برنابا) Kirsopp Lakeكیرسوب (و یحدد 

توجد محاولتان لضبط التاریخ من الدلیل الداخلي. في المحاولة الاولى نجد ان الملوك العشرة المذكورین 
في الفصل السادس معرفین باباطرة روما و بالتالي فان التاریخ سیكون خلال ھذه الفترة من القرن الاول 

لمیلادي كمقترح... في المحاولة الثانیة نجد الاھتمام بالاشارة في الفصل السادس عشر الى فرضیة اعادة ا
.. الوثیقة (الرسالة) بلا شك تنتمي الى نھایة القرن الاول او بدایة القرن الثاني .  ١٣٢بناء الھیكل في عام 

  المیلادي.
  
  

 Jamesدونالدسون (و جیمس   )Alexander Roberts( سروبرتالكسندر  الباحثان و یذكر+ 
Donaldson (لا شئ مؤكد معروف عن كاتب رسالة برنابا. اسم الكاتب : ٣على رسالة برنابا مافي مقدمتھ"

  برنابا و لكن نادرا ما نجد اي باحث الان ینسب الرسالة الى الصدیق الشھیر و رفیق القدیس بولس.
  

ان الكتاب المبكرین الذین اشاروا الى ھذه الرسالة ینسبونھا الى الادلة الداخلة و الخارجیة في تضاد فنجد 
كلیمندس الاسكندري اقتبس من مثلا اللاوي برنابا من قبرص الذي امتلك مكانة شریفة في الكنیسة الولیدة. 

) و العلامة اوریجانوس یصف الرسالة كرسالة جامعة في Strom., ii. 6, ii. 7, etcالرسالة في (
)Cont. Cels., i. 63) و یبدو انھ قد صنفھا ضمن الكتب المقدسة في (Comm. in Rom., i. 24(.  

  
العدید من الفقرات الاخرى قد اقتبسھا الاباء كي تبدو الرسالة اصلیة منسوبة لبرنابا الرسول و بالتأكید لا 

فان الدلیل الداخلي یوجد اسم اخر لمع في العصر المسیحي القدیم مثل ھذا الكاتب. و لكن و بالرغم من ھذا 
  عامة اعتبر حاسما ضد ھذا الرأي الان. 

  
برنابا الرسول حتى زمن كلیمندس ى و عندما نضع في الاعتبار انھ لم یوجد احد نسب الرسالة ال

الاسكندري و ان یوسابیوس القیصري  قد صنھا ضمن فئة الكتب المزیفة و التي من ناحیة اخرى كانت 
الیھا باعتبارھا اصلیة فان قلیل من الشك یظھر ضعف الدلیل الخارجي و لا یجب تقرأ في الكنیسة لم ینظر 

  ان نتردد للحظة في رفض نسب ھذه الرسالة الى برنابا الرسول. 
  

الاشارة الى ذلك في الفصل السادس م.) بسبب  ٧٠انھ من الواضح ان الرسالة كتبت بعد تدمیر الھیكل (
اي فترة. الرأى العام ھو ان تاریخ الرسالة لیس بعد منتصف القرن عشر و لكن غیر معروف بالتحدید الى 

  الثاني المیلادي و لا یمكن وضعھا قبل ذلك بعشرین او ثلاثین سنة.
  

درس الرسالة بعنایة فائقة ان الرسالة كتبت بنھایة القرن الاول  ٤الذي )Hilgenfeldھیلجنفیلد (و یقول + 
  ) من مدرسة الاسكندریة.Gentile Christianالمیلادي بید مسیحي اممي (

  

                                                
3 Roberts Donaldson, Introductory Note To The Epistle Of Barnabas 
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 ) م. و یقول:١٣٥ - ٧٠یقع فیما بین سنة ( ٥على ان تاریخ الرسالة )Glenn Davisجلین دافیس (و یؤكد + 
انھ عامة اتفق ان كاتب رسالة برنابا من الاسكندریة بالنظر الى میل الكاتب الى الطریقة الرمزیة المعروفة في 

  لادلة المبكرة لوجود النص نشأت ھناك.الاسكندریة و حقیقة ان كل ا
  

الفصل السادس  م. في ٧٠و یبدو ان ھذه الوثیقة (رسالة برنابا) قد كتبت بعد تدمیر الھیكل في اورشلیم عام 
  م. ١٣٥- ١٣٢) و لكن قبل اعادة بناء المدینة في زمن ھادریان  عقب ثورة عام 5-16.3( عشر

  
بخصوص تاریخ الرسالة بالقرن  ٦تجادلا )Shuksterستر () و شاكRichardsonریتشارد (الباحثان + 

الاول المیلادي. و من بین العدید من ھذه الجدالات فقد اشاروا الى تفاصیل "الملك الصغیر الذي سیخضع ثلاثة 
) و Barnabas 4:4-5ملوك تحت واحد" و "القرن الصغیر الذي سیخضع ثلاثة قرون العظیمة" في برنابا (

  ) م.٩٨- ٩٦اثناء او مباشرة بعد حكم نیرفا عام (تقترحان تاریخ 
  

"علاوة على ذلك فھو یقول یاللعجب فالذین دمروا ھذا الھیكل  ):4-16:3رسالة برنابا تقول في الفصل (+ 
سیعیدون بناءه بانفسھم ھذا الذي یحدث الان. و بسبب الحرب فقد تدمر (الھیكل) بید الاعداء اما الان فحتى 

  .٧یدون بناءه ایضا"خدام الاعداء سیع
  

م. و بكنھا ایضا تضع الرسالة قبل ثورة بار  ٧٠ھذه یضع رسالة برنابا بوضوح بعد تدمیر الھیكل في عام 
م. التي بعدھا فقد الامل في اعادة بناء الھیكل و ھذا یظھر ان الوثیقة (رسالة برنابا) تأتي  ١٣٢كوكبا عام 

  في الفترة بین الثورتین.
  

 
  
 دیونسیوس الكورنثي: حسب )First Epistle Of Clement( الي اھل كورنثوس رسالة كلیمندس .٢

المخطوطة  في فان الرسالة منسوبة لـ كلیمندس الروماني و كانت تقرأ علانیة في كورنثوس و قد وجدت
 .الاسكندریة

  
ثوس) "ان الرسالة (رسالة كلیمندس الروماني الى اھل كورن٨: )Eusebius( یوسابیوس القیصريو یقول 

  تقتبس رسالة كلیمندس الروماني من سفر الحكمة.و  ."كانت تقرأ في العدید من الكنائس
  

و ھي  ٩بعض المصادر التي تضم نص رسالة كلیمندس الاولى )Kirsopp Lakeكیرسوب لاك (+ و یعرض 
  كما یلي:

  
 ) المخطوطة الاسكندریةCodex Alexandrinusرجع ) و ھي مخطوطة یونانیة بالخط الكبیر ت

 للقرن الخامس محفوظة بالمتحف البریطاني و تضم كامل نص الرسالة ماعدا صفحة واحدة. 
 ) المخطوطة قسطنطینوبولیتانوسCodex Constantinopolitanus و ھي مخطوطة یونانیة (

م. و قد اكتشفت في  ١٠٥٦) في عام Leo the Notaryبالخط الصغیر مكتوبة بید لیو كاتب العدل (
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م. و تحتوي ایضا على رسالة  ١٨٧٥) عام Bryenniusنطینیة على ید  بیرینیوس (مدینة القسط
 كلیمندس الثانیة و رسالة برنابا و الدیداكیة و النص المضاف لرسائل اغناطیوس.

 ) ترجمة السریانیةSyriac version م. و ھي الان في  ١١٦٩) باقیة في مخطوطة واحدة مكتوبة عام
) اما تاریخ الترجمة نفسھا Library of Cambridge Universityمكتبة جامعة كامبردج (

 فیرجع للقرن الثامن.
 ) ترجمة لاتینیةLatin version باقیة ایضا في مخطوطة واحدة كانت تنتمي سابقا لدیر فلورینیس  (

)Florennes) و حالیا في المعھد اللاھوتي بمدینة نامور (Namur ھذه المخطوطة تؤرخ بالقرن (
) و ربما ایضا Lactantiusشر و لكن الترجمة نفسھا قدیمة جدا ربما استخدمھا لكتانتیوس (الحادي ع

 تعود للاواخر القرن الثاني و بدایة القرن الثاثل في روما.
 ) الترجمة القبطیةCoptic version باقیة في مخطوطتین غیر كاملة باللھجة الاخمیمیة (

)Akhmimicد للقرن الرابع من الدیر الابیض () و اقدمھما ھي بردیة جمیلة تعو'White 
monastery' الانبا شنودة [رئیس المتوحدین]. اما الاحدث موجودة في مدینة ستراسبرج (

)Strassburg.و ربما كتبت في القرن السابع ( 
  

م.  و انھ من الجدیر  ٢٠٠و بجانب ھذه المخطوطات و الترجمات نجد اقتباس القدیس كلیمندس الاسكندري 
اعتبرت ككتاب خاصة من حیث موضعھا في المخطوطة الاسكندریة لملاحظة ان رسالة كلیمندس الاولى با

و المخطوطة القبطیة في ستراسبرج حیث تاتي مباشرة بعد الكتب القانونیة و تطرح انھ في ھذه الفترة 
  المبكرة في الاسكندریة نجد ان رسالة كلیمندس الاولى اعتبرت جزء من العھد الجدید.

  
  

  : )Kirsopp Lakeكیرسوب لاك (اما بخصوص كاتب الرسالة (رسالة كلیمندس الاولى) یقول 
ان الاسم الحقیقي للكاتب غیر مذكور في نص الرسالة نفسھا و لكن في الحقیقة فانھ من الواضح ان الرسالة 

ھو حسب قائمة الاساقفة  لیست لشخص فقط لكنھا لكنیسة. التقلید دائما ینسبھا للقدیس كلیمندس الروماني الذي
  المبكرة نجده ثالث او رابع اسقف لروما خلال العقد الاخیر من القرن الاول.

  
لا یوجد سبب من اجل رفض ھذا التقلید بالرغم منھ انھ غیر مدعوم باي دلیل معزز في حین لا یوجد شئ  

  بخلاف ذلك.
  

 Jamesجیمس دونالدسون ()  و Alexander Robertsالكسندر روبرتس (+ و یذكر الباحثان 
Donaldson ( ١٠كلیمندس الاولىفي مقدمتھما على رسالة:  

ان تاریخ ھذه الرسالة كان موضوع جدال كبیر. و انھ من الواضح من الكتابة نفسھا انھا قد كتبت عقب اضطھاد 
مقصود اما نیرون ما في الفصل الاول التي عانت منھ الكنیسة الرومانیة و السؤال الوحید ھنا ھو اي اضطھاد ال

  او دومتیان.
  

م. بینما اذا  ٦٨اذا كان السابق (نیرون) ھو [الاضطھاد المقصود] سیكون تاریخ كتابة الرسالة حوالي عام 
كان الاضطھاد التالي (دومتیان) فاننا سنضع الرسالة في نھایة القرن الاول او بدایة القرن الثاني. نحن لا 

  ة ھذا السؤال.نمتلك دلیل خارجي یساعد في اجاب
  

) عقب القدیس بطرس Clementالقوائم المبكرة لاساقفة روما بھا تشویش فالبعض یجعل كلیمندس (
) Anacletus) و اخرین یضعون لینوس و اناكلیتوس (Linusمباشرة و البعض الاخر یضع لینوس (

  بین كلیمندس و الرسول بطرس.
  

                                                
10 Introductory Note to the First Epistle of Clement to the Corinthians,  
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بشدة على الجانبین. اما الاحتمال الاكبر في المجمل  حیث تؤكداما الدلیل الداخلي ایضا یضع بعض الشك 
  م. ٩٧ھو تفضیل فترة اضطھاد دومتیان لذلك فان الرسالة تؤرخ لعام 

  
  
  

 ١١ان ھذه الرسالة احتفظت باحترام كبیر من الكنیسة الاولى. و یقول یوسابیوس القیصري المؤرخ الكنسي
ما یلي: "توجد رسالة معروفة التي لكلیمندس (الذي عرف بصداقتھ للقدیس بولس) انھا عظیمة ورائعة التي 
كتبھا باسم كنیسة روما الى كنیسة كورنثوس ... و نحن نعلم ان ھذه الرسالة كانت تقرأ على مسامع الشعب 

  في العدید من الكنائس قدیما و في زماننا حالیا".
  

 James)  و جیمس دونالدسون (Alexander Robertsالكسندر روبرتس (ن الباحثاو یستكمل 
Donaldson(:  

ان ھذه الرسالة التي امامنا یبدو انھا كانت تقرأ في العدید من الكنائس بحیث وضعت تقریبا بمستوى 
مع  الكتابات القانونیة. و موضع الرسالة في المخطوطة الاسكندریة مباشرة عقب الكتب الموحي بھا یتفق

  ھذه المكانة التي نسبت لھا في الكنیسة الاولى.
  

منھا الاستخدام التأملي لبعض  یوجد بالفعل فرق كبیر بینھا و بین الكتابات الموحي بھا في العدید من الاوجھ
عبارات العھد القدیم و قبول بعض القصص الغیر مصدقة و المزج العام و الضعف في الاسلوب التي تتمیز 

  بھ الرسالة.
 

و لكن التناغم العالي للحق الانجیلي الذي اتنشر في الرسالة و الانجذاب البسیط و الجاد الذي تصنعھ 
من اجل اثارة انتباه كنیسة المسیح مازال كاتب باستمرار ذي یظھره القلق الالالرسالة في القلب و الوجدان و

  متاخر.ینقل سحرا لا یموت لھذه الذكرى النفیثة في ھذا العصر الرسولي ال
  

الوثائق المسیحیة الباقیة من اقدم  ھي ١٢ان رسالة كلیمندس الاولى )Glenn Davisجلین دافیس ( یذكرو + 
  خارج العھد الجدید. 

  
م. في زمن دوماتیان او خلیفتھ نیرفا. الرسالة  ٩٦-٩٥یوجد اتفاق واسع الانتشار بان الرسالة تؤرخ لعام 

ا و كیف یختلفون عن رفقائھم مسیحي اسیا الصغرى الذین تتحدث عن الظروف و السلوك لمسیحي روم
  ارسلت لھم رؤیا یوحنا.

  
لورنس لـ. ویلبورن   ١٣و من جھة الدلیل الداخلي بخصوص تاریخ رسالة كلیمندس الاولى یذكر العالم+ 

)Laurence L Welborn(  م. نجد في ٩٦ – ٩٥ان ھذه الرسالة تؤرخ بنھایة حكم دومتیان فیما بین عامي 
العبارة الاولى من الرسالة الكاتب یوضح ان كنیسة روما قد تأخرت في وضع اھتمامھا نحو مقاومي كورنثوس 

  نتیجة اعاقات مفاجئة.
  

ھذه العبارة تفسر كاشارة الى اضطھاد قد مرت بھ الكنیسة. و بینما الفصل الخامس یتحدث عن اضطھاد نیرون 
  ن ھو المقصود بالتأكید بھذه العبارة.كانھ شئ في الماضي فان اضطھاد دومتیان یكو
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عن تاریخ رسالة كلیمندس الاولى قائلا: اننا  )Laurence L Welbornلورنس لـ. ویلبورن  (و یضیف 
نجد ان الكاتب بخصوص موضوع استشھاد بطرس و بولس في الفصل الخامس لم یكن شاھد عیان. و ان 

) 47:6). و ان الكنیسة في روما دعیت قدیمة في (44:3ي (قسوس الكنیسة قد انتقلوا و جاء جیل كنسي ثاني ف
  ... لذلك فان الرسالة لا یمكن ان تكون كتبت قبل نھایة العقد الاخیر من القرن الاول. 

  
) و Hegesippusكما توجد اشارات الى رسالة كلیمندس في منتصف القرن التالي في اعمال ھیجیسیبوس (

  م. ١٤٠ – ٨٠) لذلك فاننا نضع كتابة الرسالة فیما بین Dionysius of Corinthدیونیسیوس الكورنثي (
  
  

: منسوبة خطأ الى كلیمندس الروماني و )Second Epistle Of Clement( رسالة كلیمندس الثانیة  .٣
 مع رسالة كلیمندس الاولى و مزامیر سلیمان. المخطوطة الاسكندریةقد وجدت في نھایة 

  
  قبلت كسفر قانوني كما انھا لم تقبل في الكنائس بصفة عامة على نطاق واسع. لا یوجد دلیل یثبت ان الرسالة

  
ان رسالة كلیمندس الثانیة انتقلت مع رسالة  ١٤و یقول )Robert M. Grantروبرت م. جرانت (یكتب + 

و المخطوطة  ) بنھایة القرن الرابعCodex Alexandrinusكلیمندس الاولى في المخطوطة الاسكندریة (
  م. التي تتضمن الدیداكیة و ایضا الترجمة السریانیة. ١٠٥٦خرة من اورشلیم عام المتأ

  
یمندس و في الحقیقة انھا لیست رسالة عظة عن الارادة الذاتیة لتكتب بنفس كاتب الرسالة الاولى لك مل انھا

یح ھو االله ھو و التوبة و الدینونة. ھذه العظة تبدأ باطریقة مفاجئة "اخوتي یجب ان نفكر ان یسوع المس
بصغر عن خلاصنا" الواعظ یخبر "اخواتھ و اخواتھ" انھ الدیان للاحیاء و الاموات و لا یجب ان نفكر 

  یقرأ لھم التماس او طلب من اجل تركیز الانتباه لما ھو مكتوب...
  

الباحثین لاحظوا استخدام بنفس المصدر السابق:  )Robert M. Grantروبرت م. جرانت (یضیف 
م.  ١٦٠ -١٤الاناجیل الازائیة في العظة (رسالة كلیمندس الثانیة) ربما بطریقة مباغتة حوالي عام اسلوب 

  و ھو التاریخ التقریبي للرسالة.
  

) "اذا كان المسیح الذي خلصنا روحاَ في بادئ 6-9:5كما ان العمل یعتمد على انجیل یوحنا ایضا كما في (
انا لذلك سنتسلم الجزاء في الجسد ایضا. لذلك حبوا بعضكم ] ثم دع١٤: ١یوحنا الامر ثم صار جسدا [

  ] حتى نأتي كلنا الى ملكوت االله"٣٤: ١٣یوحنا بعضا [
  

  
  
: انھ الكتاب الاشھر بین الكتب غیر القانونیة و قد ) The Shepherd of Hermas( الراعي لھرماس  .٤

 .الاناجیل اللاتینیةو في بعض  المخطوطة البیزیةو في قائمة  المخطوطة السینائیةوجد في نھایة 
  

: "انھا كانت تقرأ القیصري یوسابیوس قال المؤرخ و اوریجانوس العلامة و ایرینیؤس القدیس اقتبس منھا
علانیة في الكنائس" و قد اعتبرت ضروریة لتعلیم المبتدئین و صنفت قانونیة من الدرجة الثانیة مثل یشوع بن 

  سیراخ في العھد القدیم.
  

  اب الراعي لھرماس كتاب تعلیمي و لیس قانوني.اعتبر كت
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انھ كتاب في صورة رؤیا  كتاب الراعي لھرماس ١٥عن )Kirsopp Lakeكیرسوب لاك (+ یتحدث 
)apocalypse یتكون من سلسلة من الرؤى صارت لھرماس من الكنیسة الذي یبدو في شكل امراة كبیرة .(

  واسطة الملاك العظیم الوصي عن المسیحیین.اولا من اصغر بواسطة الراعي ملاك التوبة و ب
  

كل رؤیا مصحوبة بتفسیر و منھا یمكن النظر انھ بالرغم من ان الكتاب في صورة رؤى الا ان الھدف 
المشكلة الاساسیة التي یعود الیھا باستمرار ھي الخطیة بعد المعمودیة. و یعتقد ان  تطبیقي و اخلاقي. 

على السلوك بدون خطیة في الحیاة و انھم اذا اخطاوا لا یستطیعون  المسیحیین بعد المعمودیة قادرین
   الحصول على الغفران.

  
و في ھذه الحالة فان قلیلین الذین سیخلصون و رسالة ھرماس بخصوص الخطیة بعد المعمودیة انھ یوجد 

  امكانیة للغفران للذین یتوبون بالرغم من ان ھذا الغفران لا تنفع سوي مرة واحدة.
  

التي یأتمنھا ملاك یدعى الراعي الذي اعطى اسمھ كبیر من ھذا الكتاب یھتم بتفاصیل عقیدة الغفران  جزء
  للكتاب و من الواضح اننا ھنا نتلقى بدایة العقیدة الجامعة عن الكفارة.

  
) او كما تسمى Commandmentsینقسم الراعي الي رؤى و في نھایتھا یظھر الراعي و ھي الوصایا (

) و یمكن ان نقول ان في Similitudes) او الاشباه (Parables)  و الامثال (Mandatesعادة  (
) نجد ان حیاة التوبة مشروحة و في Mandatesالرؤى نجد التأكید على ضرورة التوبة و في الوصایا (

  ) نجد تطور العقیدة اللاھوتیة عن التوبة.Similitudesالاشباه (
  

) حیث نجد Muratorian canonمة قانون مخطوطة موراتوري (ان تاریخ و مصدر الراعي في قائ
انھ كتب بید  اساسالراعي لھرماس بالرغم من قبول البعض لھ كرؤیا قانونیة على  ١٦قانونیة رفض

م. لذلك یرجح ان الراعي كتب في ھذا الوقت  ١٤٨) اسقف روما حوالي عام Piusھرماس اخو بیوس (
  تقریبا.

  
اعي قد كتب في فترات خلال العشرین او الثلاثین سنة السابقة لھذا التاریخ السابق و العدید من النقاد ان الر

  یمكن تتبع ھذا التغیر في التواریخ من خلال الثلاثة رؤى في الكتاب.
  

 James)  و جیمس دونالدسون (Alexander Robertsالكسندر روبرتس (الباحثان + یذكر 
Donaldson( ان الراعي لھرماس كان الاكثر شعبیة بین الكتب : عي لھرماسعن كتاب الرا ١٧في مقدمتھما

  في الكنیسة المسیحیة خلال القرون الثاني و الثالث و الرابع.
  

و قد ساد رأیین بالنسبة اصولیة الكتاب. الاكثر انتشارا فیھما ان ھرماس ھو صاحب الكتاب المذكور في رسالة 
  ریجانوس و تكرر مع یوسابیوس و جیروم.بولس الرسول الى اھل رومیة. و قد قرر ھذا او

  
الذین یعتقدون ان ھرماس ھو الكاتب یحترمون الكتاب جدا بغض النظر اذن كان موحى بھ ام لا. ایرینیؤس 

. اوریجانوس في رأیھ ان كتاب الراعي یقتبس منھ ككتاب مقدس و كلیمندس الاسكندري یتكلم عنھ كوحي
  رغم الشك في بعض تعبیراتھ. موحى بھ

  

                                                
15 Kirsopp Lake, The Apostolic Fathers (published London 1912), v. II, pp. 2-3. 
16 The fragment says, "The Pastor was written very lately in our times, in the city of Rome, by 
Hermas, while Bishop Pius, his brother, sat in the chair of the Church of the city of Rome." 
17 Roberts-Donaldson Introduction, Introductory Note to the The Shepherd of Hermas 
http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf02.ii.i.html 



  
  

و قد عرض یوسابیوس ھذه الفروق في الاراء في زمانھ بخصوص وحي كتاب الراعي البعض یعارض 
والبعض الاخر یقرر خاصة انھ یشكل مقدمة رائعة عن الایمان المسیحي. و لاجل ھذا السبب الاخیر كان یقرأ 

  الكتاب علانیة في الكنائس.
  

لامة ترتلیان و اشار الیھ ككتاب ابوكریفي و رفضھ الصوت القدیم الذي عارض ادعاء كتاب الراعي كان الع
  بازدراء لكنھ یعرض في نفس الوقت اعتباره كتاب مقدس في العدید من الكنائس.

  
اما الرأي الثاني بخصوص نسب الكتاب لاي كاتب یوجد في موضعین قصیدة منسوبة لترتلیان و مخطوطة 

مخطوطة ١٨صلیة مازالت مادة للجدال. و تقول موراتوري فنجد ان الكاتب غیر معروف و ان اللغة الا
موراتوري: "الراعي كتب حدیثا في زماننا في مدینة روما بید ھرماس اخو بیوس الاسقف الذي جلس على 

  .كرسي الكنیسة في مدینة روما"
  

و ھناك رأي ثالث في العصر الحدیث یقول ان كتاب الراعي لھرماس یعتبر روایة خیالیة و ان شخصیة 
  الرئیسیة حسب ھذا الرأي ھي مجرد اختراع من المؤلف.ھرماس 

 
  
  

 -- --- -- --- -- -- -- --- -- -- --- -- --- -- -- --- -- -- --- -- -- --- -- --- -- ---  
  ........................... یتبع بإذن المسیح

-  
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